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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 3622/84
of 21 December 1984

altering the monetary compensatory amounts and the coefficients applicable to certain
monetary compensatory amounts fixed in advance for pigmeat products

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the

European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States (*), as last amended by Regulation (EEC) No
855/84 (%), and in particular Article 6 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1223/83 of 20 May 1983 on the exchange rates to be
applied in agriculture (*), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 855/84,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
855/84 of 31 March 1984 on the calculation and the
dismantlement of the monetary compensatory
amounts applying to certain agricultural products,
and in particular Article 7 thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1516/78 of 30 June 1978 on adjustments to monetary
compensatory amounts fixed in advance and
repealing Regulation (EEC) No 651/78 (*), and in
particular Article 1 (2) thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced by Regulation (EEC) No 974/71 were
fixed by Commission Regulation (EEC) No
900/84 (*), as last amended by Regulation (EEC) No
3522/84 ();

(*) OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
(*) OJ No L 90, 1. 4. 1984, p. 1.

(®) OJ No L 132, 21. 5. 1983, p. 33.-
() OJ No L 178, 1.7. 1978, p. 63.
() OJ No L 92, 2. 4. 1984, p. 2.

(*) OJ No L 328, 15. 12. 1984, p. 18.

Whereas Regulation (EEC) No 1223/83 introduces
new representative rates for the German mark and
the Dutch guilder from 1 January 1985;

Whereas, under the third subparagraph of Article
2 (1) of Regulation (EEC) No 974/71, pigmeat is,
with effect from 1 January 1985, to be ranked as a
product derived from cereals; whereas the monetary
compensatory amounts applicable in the case of
pigmeat products are therefore equal to the incidence
of the application of the monetary compensatory
amounts to grain prices;

Whereas Article 7 (1) of Commission Regulation
(EEC) No 1160/82 of 14 May 1982 providing for the
advance fixing of monetary compensatory amounts (’)
requires that monetary compensatory amounts fixed
in advance must be adjusted if a new representative
rate comes into effect during the certificate’s period
of validity; whereas it is necessary for the new rate to
have been decided on before the application for
advance fixing was lodged; whereas specitic
coefficients should therefore be laid down that take
into account for the pigmeat sector the new basis of
calculation of the monetary compensatory amounts
for that sector;

Whereas the respective management committees did
not deliver an opinion within the time limit set by
their chairmen,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The columns headed ‘Deutschland’ and
‘Nederland’ in parts 1, 3, 4, 5, 7 ‘and 8 Annex I to
Regulation (EEC) No 900/84 are replaced by those
given in Annex I to this Regulation.

() OJ No L 134, 15. 5. 1982, p. 22.
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2. Part 2 of Annex I to Regulation (EEC) No
900/84 is replaced by that given in Annex I to this
Regulation.

Part 6 of Annex I to that Regulation is deleted.

3. Annex II to Regulation (EEC) No 900/84 is
replaced by Annex II to this Regulation.

4. Regulation (EEC) No 900/84 is supplemented
by Annex VIII to this Regulation.

Article 2

The monetary compensatory amounts in the pigmeat
sector fixed in advance in France between 1 October

and 31 December 1984 at zero are replaced by those
applicable on the day on which the customs export
formalities are completed.

Article 3

1. This Regulation shall enter into force on the day
of its publication in the Official Journal of the
European Communities.

2.  Subject to adjustment of the monetary
compensatory amounts in the light of the
development of exchange rates as referred to in
Article 2 (2) (b) of Regulation (EEC) No 974/71, this
Regulation shall apply from 1 January 1985.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 December 1984.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEXE I — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO [ — BIJLAGE I — BILAG | — [TAPAPTHMA |
PARTIE 1 — PART 1 — TEIL 1t — PARTE 12 — DEEL 1 — DEL 1 — MEPOZ |
SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN — TOMEAZ AHMHTPIAKQN
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetxre udligningsbeleb — Nopioparika siiomtika noca
Montants 4 percevoir a 'importauon Montants a octroyer a V'importation
et A octroyer i ’exportation et a percevoir a I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numero du taril douaner commun e dor Reshans gwihr merden e dex Austub erhoberwendan U
¢ cacing o . Importi da riscuotere all’importazione - Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione ¢ da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfarsel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kidan 1ou Kowvoo [logd sonpattdpevo xatd v eoayayh [locd yopnyolpevo katd tv slsoyayh
Aacporoyiov KoL xopryovuevo katd my efayoyh KOL ELGTPOTTONEVO KaTd TNV eEaymyn
Deutschland Nederland Danmark K%r:c;é?m Lfftl:%il %geu/rg Ireland Italia France Elrada
DM/t Fl/t dkr./t £/ FB/Flux/t LIrl/t Lit/t FF/t Apy./t
10.01 B 11,25 12,68
10.01 BII 17,96 20,24
10.02 10,62 11,97
10.03 10,52 11,85
10.04 10,12 11,40
10.05 B 10,52 11,85
10.07 B 10,52 11,85
10.07 C 10,52 11,85
11.01 A 13,70 15,44
11.01 B 12,82 14,44
11.02 ATa) 23,71 26,72
11.02A1b) 14,80 16,67
11.01 C 10,73 12,09
11.01 D 10,32 11,63
11.01 E1 14,72 16,59
1101 EII 4,73 5,33
x 11.01 G () 10,73 12,09
x 11.01 G (0 10,73 12,09
11.02 A1l 10,83 12,21
11.02 A 111 14,72 16,59
11.02 AIV 14,16 15,96
11.02AVa) 1) 15,25 17,18
11.02 AV a) 2 (9 13,63 15,36
11.02 AV a)2 15,25 17,18
11.02 AV b) 10,73 12,09
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Montants & percevoir i I'importation Montants a octroyer i I'importation
et 4 octroyer A I’exportation et & percevoir a ’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro do s dovniercommr Bt i b e B et B e R s nd
Ne.des Gemnsamen 2ol P & e e rione impor & Somedey Al mporaion
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Belab, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarifl og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kidon tov Kowvol Moad sionpattOpevo kath My ey Mocd yopryoduevo xatd v eloaywy
Aaoporoyiov KaL YopyoLuevo katl, v efoyoyh Kat eonpattouevo katd mv efayoyh
Devtschland | Nederland | Danmark | onited = f Bl | ireland ltalia France EMdda
DM/t Fl/t dkr./t £h FB/Flux/t Llrl/t Liv/t FF/t Apy./t
ex 11.02 A VII () 10,73 12,09
ex 11.02 A VII () 10,73 12,09
11.02B1a) 1 10,73 12,09
11.02 B1 a) 2 aa) 10,32 11,63
11.02 B1a) 2 bb) 10,32 11,63
11.02B1Ib) 1 14,72 16,59
11.02B1Ib)2 14,16 15,96
11.02 BII a) 11,48 12,93
11.02 BII b) 10,83 12,21
11.02 B1I ) 10,73 12,09
ex 11.02B1IId) () 10,73 12,09
ex 11.02BIId) (» 10,73 12,09
11.02C1 11,48 12,93
11.02C1I 10,83 12,21
11.02 C III 16,83 18,96
11.02C 1V 10,32 11,63
11.02CV 10,73 12,09
ex 11.02 C VI () 10,73 12,09
ex 11.02 CVI () 10,73 12,09
1102 D1 11,48 12,93
11.02 D II 10,83 12,21
11.02 D III 10,73 12,09
11.02 DIV 10,32 11,63
11.02DV 10,73 12,09
ex 11.02 D VI () 10,73 12,09
ex 11.02 D VI ) 10,73 12,09
11.02ETa)t 10,73 12,09
11.02ETla)2 10,32 11,63
11.02 EIb) 1 14,72 16,59
11.02E1b)2 18,21 20,52
11.02EMa) 11,48 12,93
11.02 EIl b) 10,83 12,21
11.02 E Il ¢) 11,54 13,00
ex 11.02EIId) 2 () 10,73 12,09
ex 11.02 EIId) 2 (» 10,73 12,09
11.02 F1 11,48 12,93
11.02 FII 10,83 12,21
11.02 F III 10,73 12,09
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Montants i percevoir 4 I'importation Montants a octroyer & I'importation
et & octroyer 3 |’exportation et 4 percevoir A ’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numio d i doarie conm B, i b s Bty atoten B i b e il i nd
. . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkrazves ved indfarsel Belab, der skal ydes ved indforsel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfarsel og opkreves ved udforsel
Kidon 1ov Kool Mooé eionpattopevo katd ™y elcayayh Mood yopnyoduevo katd v sioayoyi
Aaoporoyiov KO XOPNYOOpEVO Kartd Ty efayoyt ko e1ompatdpevo kel v sfayoyh
Deutschland | Nederland | Danmark | (et peiduel s | Treland Italia France EAMSo
DMn Fl/t dkr./t en FB/Flux/t LIrl/t Lit/t FF/t Apy./t
11.02 FIV 10,32 11,63
1102 FV 10,73 12,09
ex 11.02 F VII () 10,73 12,09
ex 11.02 F VII (% 10,73 12,09
11.02 G 1 8,44 9,51
11.02 G II 3,15 3,55
11.07 Ala) 20,03 22,57
11.07 A1b) 14,97 16,86
11.07 A1l a) 18,72 21,09
11.07 A 1L b) 13,99 15,76
11.07 B 16,30 18,37
11.08 A1 () 14,19 15,99
11.08 A 111 (%) 16,31 18,38
11.08 A IV (% 14,19 15,99
11.08 A V () 14,19 15,99
11.09 25,88 29,16
17.02 B 1 a) () 18,52 20,86
17.02B 1l b) () 14,19 15,99
17.02 F II a) 19,36 21,82
17.02 F1I b) 13,53 15,25
2107 F 11 14,19 15,99
23.02A1a) 4,52 5,09
2302A1b) 9,36 10,55
23.02 A1l a) 4,52 5,09
23.02A1lb) 9,69 10,91
23.03 A1 18,80 21,18
2307 Bla)1 () 1,26 1,42
2307 Bla)y2® (" 1,26 1,42
2307 BIb)1() 4,00 4,50
23.07BIb)2(¢) 4,00 4,50
23.07BlIc)1() 7,89 8,89
23.07BIc) 2 () 7,89 8,89
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Notes
(*) Millet.

(*) Grain sorghum.
(*) Applicable to groats and meal of maize imported from non-member countries

() Applicable to intra-Community trade in groats and meal of maize intended for the brewing industry (cf. Regulation (EEC)
No 1570/78 (O] No L 185, 7. 7. 1978, p. 22)).

(*) The monetary compensatory amount shall apply to products whose starch content is not less than 85 % by weight. For
products with a starch content lower than 85 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

C=—2_ x 1,176
1000
(C = coefficient; a2 = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

) The monetary compensatory amount shall apply to the product whose starch content is not less than 78 % by weight. For
the product with a starch content lower than 78 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula: :

C = —2— x 1,282
1000
(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

(") Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B I is subject to the same compensa-
tory amount as products falling within subheading 17.02 B II.

(*) If the product contains powdered or granulated milk (excluding whey), the amount shown shall be increased by 10 times the
supplementary amount shown in the table in note (*) of part 5 of trlis Annex in respect of ‘more than 12 % but less than
30 %’ or ‘30 % or more but less than 50 %’, in accordance with the skimmed-milk powder contained in the finished
product. In this respect, the first two paragraphs below the table shown in note (*) of part 5 shall also apply.

When completing the customs formalities, the party concerned shall, in the declaration provided for this purpose, state in
particular the content, expressed in actual weight per tonne of finished product, of:

— powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,

— added casein and/or caseinate.

(®) In the case of products containing products falling within headini No 07.06 or subheading 11.04 C of the Common Customs
Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts indicated shall
apply if compensatory amounts are due to be levied.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant must state in the declaration provided for this purpose the complete composition of the product and the exact
content by weight of non-milk constituents broken down by taritf heading.
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PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 22 — DEEL 2 — DEL 2 — MEPOZ 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH
SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEKOD — TOMEAZL XOIPEIOY KPEATOX

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts — Wihrungsausgleichsbetrige
Importi compensativi monetari — Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelob — Nopioparika séisotika rosd

Numeéro du tarif douanier
commun

CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen
Zolltarifs
Numero della tariffa
doganale comune
Nr. van het
gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fzlles

Montants i percevoir & I'importation
et 4 octroyer a ’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Beleb, der skal opkrzves ved indfersel
og ydes ved udfersel

[Mocd eonpatidpevo kath v eloaywyn

Montants 4 octroyer a I'importation
et A percevoir i |’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewahrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beleb, der skal ydes ved indfersel
og opkreves ved udfersel

Moot xopnyoluevo katd v eloaywyn;

toldrarif KL YOPTYOUEVO Katd ™y ebayoyi KUl EIOTPOTTOREVO Kot TV ekoryoy
Kidom 1ov Kowod i i
Aoouohoyiov Deutschland | Nederland Danmark K%“g‘é‘fm Lffigg‘éi/rg Ireland Italia France EAMda
DM/100 kg Fl/100 kg dkr./100 kg £/100 kg FB/Flux/100kg | £Irl/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp

01.03 A1l a) 2,88 3,25 6,88 163,5
01.03 AIlb) 3,39 3,82 8,09 192,0
0201 Allla) 1 4,41 4,97 10,52 249,7
0201 Allla) 2 6,39 7,20 15,26 362,0
0201 Allla)3 4,94 5,56 11,79 279,6
0201 AIll a) 4 7,14 8,05 17,05 404,5
0201 Allla)5 3,84 4,32 9,16 217,2

ex 02.01 A IIl a) 6 aa) () 7,14 8,05 17,05 404,5
ex 02.01 AIIl a) 6 aa) (H) 4,94 5,56 11.79 279,6
02.01 A III a) 6 bb) 4,94 5,56 11,79 279,6
0205 A1 1,76 1,99 4,21 99,9
0205 A1l 1,94 2,19 4,63 109,9
02.05 B 1,06 1,19 2,53 59,9
0206 Bla)t 5,64 6,36 13,47 3196
0206 Bla)2 6,17 6,95 14,73 349,5
0206 BIa)3l 6,39 7,20 15,26 362,0
0206 B1a)4 4,94 5,56 11,79 279,6
0206 BTa)5 7,14 8,05 17,05 404,5
0206 BIa)é6 3,84 4,32 9,16 217,2

ex 02.06 B1a) 7 aa) (") 7,14 8,05 17,05 404,5
ex 02.06 BIa)7 aa) () 4,94 5,56 11,79 279,6
02.06 B 1 a) 7 bb) 4,94 5,56 11,79 279,6
02.06 BIb) 1 12,43 14,01 29,68 704,1
02.06 B1b) 2 9,79 11,03 23,36 554,3
0206 BIb) 3 12,30 13,86 29,36 696,6
02.06 BIb) 4 6,39 7,20 15,26 - 362,0

ex 02.06 BIDb)5aa) (") () 12,43 14,01 29,68 704,1
ex 02.06 BIb) 5aa) (®) () 6,39 7,20 15,26 362,0
02.06 B1b) 5bb) (*) 6,39 7,20 15,26 362,0
16.01 A (%) 6,17 6,95 14,75 349,5
16.01 BI (*) (°) (a) 10,36 11,67 24,73 586,7
16.01 B II (*) (°) (a) 7,05 7,95 16,84 399,5

No L 336/7
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Montants a percevoir A 'importation Montants 4 octroyer 4 I'importation
et & octroyer A l'exportation et 4 percevoir 4 |’exportation
Numeéro du tarif douanier Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
commun and granted on exports and charged on exports
CCT heading No Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Nr. des Gemeinsamen und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
gemeenschappelijk Beleb, der skal opkraves ved indforsel Beleb, der skal ydes ved indfersel
douanetarief og ydes ved udfersel og opkreves ved udfersel
Position i den felles Moob ewonpattopevo katd v ewoayoy [Moad yopryovpevo katd v ewcayeyh
toldtarif Ko YopryoLpevo katd v ekaywyth KoL EOTPATTONEVO Kot ™V efaywyh
KAéion tov K,owot’) . Belgique/
Aacpohoyiov Deutschland Nederland Danmark K&L’;‘ée:m Lu:efrgrt%girg Ireland Italia France EMGSa
DM/100 kg | FI/100kg | dkr/100kg | £/100 kg [NFB/Flux/100kg | £Irl/100 kg | Li/100 kg FF/100 kg | Apx./100 xyp
16.02A11 5,73 6,46 13,68 324.6
16.02BIIla)1 5,95 6,71 14,21 337.1
ex 16.02 BII12) 2 aa) 11 (%) 6,39 7,20 15,26 362,0
ex 16.02BIIIa)2aa)11 (7) 10,80 12,17 25,78 611,7
ex 16.02 BIII2) 2 aa) 22 () 4,94 5,56 11,79 279,6
ex 16.02BIIIa)2aa) 22 (7) " 9,04 10,18 21,57 511,8
ex 16.02 BIIIa) 2 a2) 33 (*) () 4,94 5,56 11,79 279,6
ex 16.02B1Ila)2aa)33 () (") 5,95 6,71 14,21 337,1
16.02 BII1 ) 2bb) (*) 4,94 5,56 11,79 279,6
16.02B1I1a) 2 cc) 2,95 3,33 7,05 167,3
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"

)

@)

)

¢

Hams, fore-ends, shoulders or loins and parts thereof
(excluding the jowl, traded separately).

Other products than those falling under footnote (*).

The monetary compensatory amounts shall not apply to
products presented in the form of meal or powder,
whether or not in compounded form.

If composite food preparations (including prepared
dishes) containing sausages are classified under tariff
heading No 16.01 because of their composition, the
monetary compensatory amount is applied only on the
net weight of the sausages, the meat and the offal,
including fats of any kind or origin, which make part of
these preparations.

The grant of monetary compensatory amounts in respect
of these products is subject to compliance with the con-
ditions for the grant of refunds laid down in Regulation

)

¢

(EEC) No 171/78. The exporter or importer, at the time
of the conclusion of customs formalities concerning the
export or the import in a Member State paying the
monetary compensatory amount, shall declare in writing
that the products in question fulfil these conditions.

Products which have not been subjected to any heat
treatment or which have been subjected to a heat treat-
ment insufficient to ensure the coagulation of meat pro-
teins in the whole of the product and which therefore
show traces of a pinkish liquid on the cut surface when
the product is cut along a line passing through its
thickest part.

Other products than those falling under (¥).

(a) The monetary compensatory amounts applicable to saus-

ages in containers which also contain preservative liquid
are based on the net weight, i.e. after the deduction of
the weight of the liquid.
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PARTIE 3 — PART 3 — TEIL 3 — PARTE 32 — DEEL 3 — DEL 3 — MEPOZ 3
SECTEUR DE LA VIANDE BOVINE — BEEF AND VEAL — SEKTOR
RINDFLEISCH — SETTORE CARNI BOVINE — SECTOR RUNDVLEES
OKSEKOD — TOMEAZX TOY BOEIOY KPEATOX
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopiopatika e&iootika nocd
Montants a percevoir 4 I'importation Montants & octroyer 4 I'importation
et 4 octroyer 4 Pexportation et 4 percevoir 4 I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
4 : P, Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewahrt und
Numéro du tarif do'uamer commun und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
CCT heading No . . ” . . - .
. . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Geme}nsamen Zollarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della ariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkrzves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel

Kidon tov Kowod [Toco elonparttouevo Kotd v elcaywyn [Tood yopnyoluevo Katd v eloaywyh

Aaoporoyiov KO YOPTYOUREVO Katd TV e&aywymh KOL ELOTPOTTOpEVD Katd v efayoyn

United Belgique/ )
Deutschland Nederland Danmark Kinrg:ii;m Luxfngourg Ireland [talia France EAMada
DM/100 kg Fi/100 kg dkr./100 kg £/100 kg FB/Flux/100 kg £Irl/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp

— Poids vif/Live weight/Lebendgewicht/Peso vivo/Levend gewicht/Levende vaegt/Zov 6apog —

01.02ATI () 6,73 7,59

— Poids net / Net weight / Reingewicht / Peso netto / Nettogewicht / Nettovagt/Kadapo 66pog —

0201AIla) 1 12,79 14,42
02.01Alla)2 10,95 12,33
0201 AIla)3 16,42 18,50
02.01 Alla)4aa) 10,24 11,53
02.01 AIla) 4 bb) 17,51 19,73
0201AIlIb)1 () 11,38 12,82
02.01AlIlIb)2 () 9,10 10,26
02.01 AIlb)3 (%) 14,22 16,03
02.01 AIlb)4aa)() 9,10 10,26
02.01Allb)4bb)11(») 14,22 16,03
02.01 AIIb) 4bb) 22 (*)(®) 14,22 16,03
02.01 AIlb)4bb)33() 14,22 16,03
0206Cla)il 10,24 11,53
02.06Cla)2 14,61 16,46
ex 16.02 BIIIb) 1 aa) (*) 15,63 17,61
ex 16.02 BIIIb) 1 aa) () 9,36 10,55
ex 16.02 BIII b) 1 aa) (¢) 6,27 7,06
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(") The compensatory amount shall not be applied on ani-
mals imported within an annual tariff quota to be
granted by the competent authorities of the European
Communities:

(a) for heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the grey, brown, and mottled yellow
Simmental and Pinzgau breeds;

(b) for bulls, heifers and cows, other than those intended
for slaughter, of the mottled Simmental breed, the
Schwyz breed and the Friburg breed.

(*) The compensatory amount shall not be applied:

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 50 000 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen beef and veal,

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 2 250 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen buffalo meat.

() Entry under this subheading is subject to the production
of a certificate issued on conditions laid down by the
competent authorities of the European Communities.

() Products containing 80 % or more by weight of beef
meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 60 % or more, but less than 80 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 40 % or more, but less than 60 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.
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PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 42 — DEEL 4 — DEL 4 — MEPOZ 4
SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME
SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKREKOD OG A£G
TOMEAEL TQN AYT'QN KAI TOY KPEATOX TQN IMOYAEPIKOQN
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
‘Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopmopatiké eéiosotixd nood
Montants a percevoir a I'importation Montants a octroyer a I'importation
et 4 octroyer 4 I'exportation et 4 percevoir a I'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun i 65 der Aeshune gewahrt wesden e der Mustubr erhaberwerden
CCT heading No I ) . e . . e .
. . mporti da riscuotere all’importazione Importi da concedere all'importazione
Nr. des Gcme}nsamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldearif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
KAdon tov Kowov Tog6 ewonpottOpevo Katd v elcaywyn [oco yopryoduevo katd v swayoyh
Aooporoyiov KaL xopnyovpevo katd v edayoyh Kot elonpattOpevo katd v efaymyn
Deutschland Nederland Danmark United Belgique/ Ireland Italia France EMada
ngdom Luxcmbourg
DM Fi dkr. ¢ FB/Flux £Irl Lit FF Apy.
— 100 piéces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./1006da —
01.05 A1 0,87 0,98
01.05 A1l 0,41 0,46
— 100 kg —
— 100 xyp —
01.05 B 1 1,61 1,82
01.05B II 2,54 2,86
01.05 B III 2,29 2,58
01.05B IV 1,71 1,93
01.05BV 2,79 3,15
0202 ATa) 2,02 2,28
0202 A1b) 2,30 2,59
0202 A1¢) 2,51 2,83
02.02 A1l a) 2,99 3,37
02.02 A Il b) 3,63 4,09
02.02 A II ¢) 4,03 4,54
02.02 AIIl a) 3,27 3,69
02.02 A III b) 3,58 4,03
02.02 A1V a) 2,45 2,76
02.02 AIVb) 2,68 3,02
0202AV 3,99 4,49
0202 B1a) 7,51 8,46
02.02 B1b) 5,14 5,80
0202B1Io¢ 6,94 7,82
02.02BIla)l 2,76 3,11
0202BIla)2 - 4,44 5,00
0202B1Ila)3 3,93 4.43
0202 B Il a) 4 2,95 3,33
0202BIla)5 4,39 4,94
0202 BIIb) 2,07 2,34
02.02 B1I ¢) 1,44 1,62
5,36 6,04

02.02BII d) 1
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Montants a percevoir i I'importation Montants 4 octroyer a I'importation
et A octroyer 4 I'exportation et & percevoir i Iexportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
. : : Betrige, die bei der Einfuhr erhoben . Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numéro du tarif dguamer commun und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
CCT heading No . . e . . . .
) ) Importi da riscuotere all’'importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Geme}nsamcn Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
umero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraeves ved udfersel
KAdon tou Kowvov [Tood €lomPATIONEVO KATA TNV ELCAYOYT| [Toat xopnyoipevo katd v ewoaywyn
Aacporoyiov Ko yopnyobuevo katd v efoyQyn KoL £10mPpaTTOpEVO Katd v efayoyh
Deutschland | Nederland | Danmark United Belgique/ Ireland Italia F EAMida
utschlan ederlan anmar Kingdom Luxembourg rance
DM Fl dkr. € FB/Flux £Irl Lit FF Apy.
— 100 kg —
— 100 xyp —
0202 B1IId) 2 3,92 4,42
0202 BIId) 3 3,80 4,28
0202BlIle) 1 5,18 5,84
02.02 B Il ¢) 2 aa) 1,84 2,07
02.02 B Il ¢) 2 bb) 3,31 3,73
0202 B1le) 3 3,57 4,02
02.02BIIf) 5,04 5,68
02.02 B II g) 6,38 7,19
02.02 C 1,44 1,62
02.05 C 3,19 3,59
— 100 piéces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./10068a —
0405ATa)l 0,62 0,70
04.05 A 1a)2 0,26 0,29
— 100 kg —
— 100 xyp —
04.05 A I b) 2,69 3,03
0405B1a)1l 12,14 13,67
0405B1a)2 3,11 3,51
04.05B1b)1 5,48 6,17
04.05B1b)2 5,85 6,60
04.05B1Ib)3 12,57 14,16
3502A1ITa) 1 10,90 12,28

3502 A1la)2 1,48 1,66
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Notes

For skimmed-milk powder consigned to Italy from another Member State in accordance with Regulation (EEC)
No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976), the amount indicated shall be muitiplied by the coefficient 0,56. '

In intra-Community trade in skimmed-milk powder in the unaltered state, sold under Regulations (EEC) No 368/77
(OJHNO L 52, 24. 2. 1977) and (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977), the amount indicated shall be multiplied by the
coefticient 0,15.

However, the coefficient of 0,18 and the monetary compensatory amount applicable on 1 April 1984 shall remain valid up
to and including 12 May 1984 in respect of skimmed-milk powder purchased from an intervention agency before 2 April
1984.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated multiplied by /100 of the weight of the lactic part contained in 100 kg of product.
However, where whey and/or-lactose have been added to the product, the amount resulting from the preceding calcu-
lation shall be: ‘

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in
100 kg of the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to */100 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of finished product,

and, in particular:
— the lactose content of the added whey.

However, for butter or concentrated butter covered by the measures, provided for:

— in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0,52;

— in Regulation (EEC) No 262/79 (O] No L 41, 16. 2. 1979), Regulation (EEC) No 442/84 (O] No L 52, 23. 2. 1984)
and Regulation (EEC) No 1932/81 (O] No L 191, 14. 7. 1981), the amount indicated shall be multiplied by:

— the coefficient 0,34 where the butter is to be used in formula A, formula C or formula D products,
— the coefficient 0,60 where the butter is to be used in formula B products;

— in Regulation (EEC) No 2268/84 (O] No L 208, 3. 8. 1984), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0,90,

—— in Regulation (EEC) No 2278/84 (O] No L 209, 4. 8. 1984), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0,87;

— in Article 13 (1) of Regulation (EEC) No 2956/84 (O] No L 279, 23. 10. 1984), the amount indicated shall be
multiplied by the coefficient 0,56.

No monetary compensatory amount shall be paid in respect of exported cheese of which the free-at-frontier price, before
aﬁ:plication of a monetary compensatory amount and, where applicable, the refund in the exporting Member State, is less
than 140 ECU per 100 kg.

Where cheese of low value, as defined above, is being exported from one Member State to another, the document used to
show that the cheese is of Community origin shall contain, in the box labelled ‘designation of goods’, one of the following
references: '

»Oste af ringe verdi, anvendelse af bemarkning (*), i bilag I, del 5, til forordningen om fastszttelse af monetere
udligningsbeleb.«

,,Kdse mit geringem Wert, Anwendung Fufinote (*) zum Anbang I Teil 5 der Verordnung zur Festsetzung der Wihrungs-
ausgleichsbetrige.*

«Topd yapnifg afiag xat’ epappoyf ¢ onueiwong (°) tov pépovg S Tov napoapthuatog 1 tov kavoviopob mov kadopiler ta
vopopotikd eElowTikd nocd.»

‘Cheese of low value in accordance with note (*) in part 5 of Annex I to the Regulation fixing monetary compensatory
amounts.’

«Fromages de faible valeur, application de la note 5, de ’annexe I, partie 5, du réglement fixant les montants compensatoires
monétaires.»

«Formaggi di scarso valore in applicazione della nota 5 dell’allegato I, parte 5%, del regolamento che fissa gli importi
compensativi monetari».

,,Kaas van geringe waarde, toepassing van voetnoot (*) van bijlage I, deel 5, bij de verordening tot vaststelling van de
monetaire compenserende bedragen.”

No monetary compensatory amount shall be granted in the importing Member State where the document showing the
Community origin of the product in question contains one of the above wordings.

If the cheese is being imported from a non-Community country, no monetary compensatory amount shall be granted where
the free-at-frontier price, corrected to take account of the levy and the monetary compensatory amount for cheese of
normal value, is less than 140 ECU per 100 kg.

If a monetary compensatory amount is chargeable in respect of a consignment consisting of different types of cheese, of a
value of less than 140 ECU per 100 kg, the monetary compensatory amount applicable shall, by way of derogation from
Article 30 of Regulation (EEC) No 1371/81 (OJ No L 138, 25. 5. 1981, p. 1), be that for products falling within subheading
ex 04.04 E I b) 2 of the Common Customs Tariff, of a water content, calculated by weight in the non-fatty matter,
exceeding 62 % and of a fat content, by weight in the dry matter, of 10 % or more.
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When completing customs formalities, the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose:
— the skimmed-milk powder content, by weight,

— the content by weight of the added whey and/or lactose, and

— the lactose content of the added whey,

per 100 kg of the finished product.

For skimmed-milk powder or granules (other than whey) that have been denatured in accordance with Article 3 of Regu-
lation (EEC) No 1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979) and for feedingstuffs for animals the lactic part of which contains
skimmed-milk powder or granules (other than whey) the amount shown shall be increased by the supplementary amounts
indicated in the following table:

Content by weight in powdered or Germany |Netherlands| United Ll?:elﬁi gg’l{r Denmark Italy France Greece Ireland
granuéate Kingdom g
ik (excluding wh
in'the Faed me ) ). DM/100 kg | FI/100 kg | £/100 kg | Pisci™/ | Dicr/100 kg | 1iv/100 kg | FE/100 kg | Dr/100 kg [€1r/100 ke

More than 12 % but less

than 30 % 1,30 1,46
30 % or more but less than
50 % 2,60 2,93
50 % or more but less than
70 % 3,90 4,39
70 % or more but less than
80 % 4,87 5,49
80 % or more but less than
88 % 5,45 6,15
88 % or more 5,84 6,58

In trade with non-member countries, the coefficient 1,79 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

In intra-Community trade and trade with non-member countries the supplementary amounts specified above shall, if the
products contain ziimmed-milk powder purchased under the terms ot Regulations (EEC) No 368/77 (O] No L 52,
24. 2. 1977), (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) and (EEC) No 1844/77 (O] No L 205, 11. 8. 1977) and more
than 9,0 grams of iron and/or 1,2 grams of copper per 100 kilograms, be multiplied by the coefficient 0,27. This provision
shall apply to trade in products containing fish meal up to 31 December 1983.

In intra-Community trade, where the product has not been produced in accordance with Regulation (EEC) No 1725/79
(OJ No L 199, 7. 8. 1979), the coefficient 1,79 shall be applied to the supplementary amounts indicated above. However,
this coefficient shall not be applied to products consigned to Italy from another Member State in accordance with Regu-
lation (EEC) No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976).

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:
(a) the amount per 100 kg indicated. However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount
indicated shall be:
— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in
100 kg of the product,
and then
— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /10 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of the product,

and, in particular:
— the lactose content of the added whey.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the amount indicated. However,
where whey and/or lactose have been added to the product, the basic amount shall be equal to the amount indicated:

— multiplied by the weight of the non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100 kg of
the product,
and then

— divided by the weight of the non-fat part contained in 100 kg of the product.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of whey and/or lactose added per 100 kg of finished product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.
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In the case of products to which whey and/or lactose have been added, no compensatory amount shall be granted.
However, the amounts indicated shall apply if compensatory amounts have to be charged.

When completing:
— customs export formalities carried out in 2 Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71, '

the applicant shall state on the declaration provided for this purpose whether or not whey and/or lactose have been added
to the product.

For cream covered by the measures provided for in Regulation (EEC) No 649/78 (OJ No L 86, 1. 4. 1978), the monetary
compensatory amount shall be multiplied by the coefficient 0,52.

For cheeses manufactured exclusively from sheep or goat milk:

— the analysis check shall be carried out by immunological methods such as double immuno-diffusion and radial immuno-
diffusion, supplemented as necessary by electrophoresis of the caseins,

— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided for
this purpose that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep and/or goat milk.

No compensatory amounts shall be applicable on imported cheeses covered by the provisions of Articles 7 (1), 9 (1), 10 and
11 of amended Regulation (EEC) No 2915/79, provided that the free-at-frontier value applicable for the cheese in question,
if one has been laid down, is respected or that the import price is not less than the amount specified in Article 11 (1) of that
Regulation for the cheese in question, or on the cheeses specified in Articles 9 (1) and 11 (2) of that Regulation, provided
that they are covered by (e), (f) or (r) of Annex II to that Regulation if it is established that they correspond to the
description given therein.

In the case of cheeses presented in containers which also contain conserving liquid, in particular brine, the monetary
compensatory amount is granted on the net weight, the weight of the liquid being deducted.

NB: For the calculation of fat content, non-milk fats are not to be taken into account.
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PARTIE 7 — PART 7 — TEIL 7 — PARTE 72 — DEEL 7 — DEL 7 — MEPOZX 7
SECTEUR DU SUCRE — SUGAR — SEKTOR ZUCKER — SETTORE ZUCCHERO
SECTOR SUIKER — SUKKER — TOMEAX THX ZAXAPHZ
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopioparika séieonxa nood

Montants 4 percevoir a I'importation Montants i octroyer 4 I"importation

et A octroyer i I'exportation (*) et & percevoir i I'exportation (!)
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports

and granted on exports (') and chargedg on exports (')
. . : Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und

Numéro du carif d?uanlcr commun und ber der Ausfuhr gewihrt werden (%) bet der Ausfuhr erhoben werden ()

CCT heading No . . . . . » .

. . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione

Nr. des Geme.msamen Zollearifs e da concedere all’esportazione (*) e da riscuotere all’esportazione (')
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij

Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen (') de uitvoer te heffen bedragen ()
douanetarief Belab, der skal opkreves ved indfarsel Beleb, der skal ydes ved indfersel

Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel (!) og opkrzves ved udfersel (')
Kidan 1ov Kotvod Tloo6 ewonpatropevo katd mv ewcayoyh [Too6 yopnyobuevo katd ™y ewcaywyh
Aaoporoyiov KaL Yopnyovpevo katd v egayayn (') xou ewonpattdpevo katd v elayoyh (1)
Deutschland Nederland Danmark Klijnngi:‘]e:m Ll?;grlxggi/rg Ireland Italia France EMdda
DM Fl dkr. £ FB/Flux £Irl Lit FF Apy.

A. SUCRE — SUGAR — ZUCKER — ZUCCHERO — SUIKER — SUKKER — ZAXAPH

17.01 A (0
17.01 B ()

2,48
2,07

100 kg —
100 xyp —

2,79
2,33

par 1 % de teneur en saccharose et par 100 kg net du Eroduit en cause (%)
t

by 1 % of sucrose content and by 100 kg net of

at product (*)

je 1 v. H. Saccharosegehalt und je 100 kg netto des betreffenden Erzeugnisses (*)
per 1 % del tenore di saccarosio e per 100 kg netti del prodotto in questione (*)
per 1 % van het gehalte aan saccharose en per 100 kg netto van het bedoelde produkt (‘)
ved hver hele procent saccharoseindhold og ved 100 ksa:;gtto af det omhandlede produkt (*)

avh | % nepiexuxbémrog ot Layapdln ket ava 100 yyp xa

17.02 ex D 11 (%)
17.02 E

17.02 F1 (%
21.07 FIV

0,0248
0,0248
0,0248
0,0248

v Bapoug Tov ev Moye npoidvrog (4)

0,0279
0,0279
0,0279
0,0279

B. ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — ISOGLUCOSIO — ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — IEOI'AYKOZH

— pour 100 kg de matiére séche / for 100 kg on dry matter / je 100 kg Trockenstoff / per 100 kg di materia secca /
per 100 kg droge stof / for 100 kg terstof / ywx 100 xyp Enpbig VAng — ‘

1702 D1
21.07 FIII

2,48
2,48

2,79
2,79
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No monetary compensatory amount shall be applied to
sugar and isoglucose exported to non-member countries
pursuant to Article 26 of Regulation (EEC) No 1785/81.

For flavoured or coloured sugars the monetary compen-
satory amount per 100 kg of the product in question
shall be equal to the amount indicated multiplied by the
sucrose content expressed as a percentage.

(*) Where the yield of the raw sugar differs from that of the

standard quality defined by Regulatuon (EEC)
No 431/68 (O] No L 89, 10. 4. 1968, p. 3) the monetary
compensatory amount shall be adjusted in accordance

)

¢

)

with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC)
No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42).

The sucrose content, including other sugars expressed as
sucrose, shall be determined in accordance with Article 7
(2) of Regulation (EEC) No 837/68 in the case of
imports and in accordance with Article 13 of Regulation
(EEC) No 394/70 in the case of exports.

Other sugars and syrups excluding sorbose.

Caramelized sugars falling within heading No 17.01.
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 82 — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOZ 8
MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) Ne 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EQF) Nr. 3033/80
MPOIONTA ANA®EPOMENA LTON KANONIZMO (EOK) apid. 3033/80
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetxre udligningsbelosb — Nopmopatixé sfiownka nocd
Montants 4 pércevoir a I’importation Montants 4 octroyer i I'importation
et 4 octroyer 4 I’exportation et a percevoir i I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Noméeodo s o commr Bestys, dic beidor Einul crhoben B, die be de Einfue et und
cacing o . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Geme}nsamen Zollarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkrzves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position 1 den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
KAd&on tov Kowov [foob eionpatiopevo Katd v ewoaywy Tlocd xopnyobuevo katd ™y eloaywyh
Aaoporoyiov Ko yopnyobpevo katd Ty efayoyn KL ELGTPOTTONEVO Kt Ty efayoyh
Deutschland Nederland Danmark Klijnngi:ﬁ;im Lf;iii%‘;i/rg Ireland Italia France EAdada
DM/100 kg F1/100 kg dkr./100 kg £/100 kg FB/Flux/100kg | £Ir/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy.7100 xyp
18.06 B 1 0 0
18.06 B II a) 3,27 3,68
18.06 B II a) (**) 2,75 3,09
18.06 B II b) 4,74 5,33
18.06 B 11 b) (%) 3,96 4,45
18.06 D 1 a) (") 7,53 8,48
18.06 D I b) () (*) 7,53 8,48
18.06 D II a) 1 3,08 3,47
18.06 D Il a) 1 (%) 2,49 2,80
18.06 D II a) 1 (**) 2,72 3,06
18.06 DIl a) 2 () 3,08 3,47
18.06 D Il a) 2 (*) (™) 2,49 2,80
18.06 D Il a) 2 (*) (™) 2,72 3,06
18.06 D II b) 1 10,65 11,99
18.06 D II b) 1 (**) 7,50 8,44
18.06 DIl b) 1 (**) 8,74 9,84
18.06 D II b) 2 () 5,40 6,07
18.06 D II b) 2 (*)) 4,14 4,66
18.06 D II b) 2 () 10,65 11,99
18.06 D II b) 2 (**) 7,50 8,44 p
18.06 D II b) 2 (**) 8,74 9,84
18.06 D I ¢) (%)
19.03 A () 2,56 2,89
1903 BI () 2,56 2,89
19.03 B II () 0 0
21.07 C 1 0 0

21.07 C 11 a) 3,27 3,68
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Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
lumero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den faxlles toldtarif
Krdon tov Kowvod

Montants 4 percevoir 4 'importation
et a octroyer & Iexportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Belab, der skal opkraves ved indfersel
og ydes ved udfersel

[Moa6 €10MPATTOUEVO KATA TNV ELCUYOYT

Montants 4 octroyer a I'importation
et A percevoir i I’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij ‘de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Belab, der skal ydes ved indfarsel
og opkreves ved udfersel

Hood yopnyoduevo katd ™y sioaywyh

Aaoporoyiov KoL xopnyoduevo Katd v efoyoyn KoL ELOTPATTOUEVO Kath v efayoyn
Deutschland | Nederland | Danmark | oried - f) BOBASl ) Ireland ltalia France EMdda
DM/100 kg Fl/100 kg dkr./100 kg £/100 kg §FB/Flux/100kg | £Irl/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp

1.07 CII a) (**) 2,75 3,09
1.07 C II b) 4,74 5,33
1.07 C II b) (**) 3,96 4,45
1.07D 1l a) 1 (¥

1.07D 11 a) 2 (¥

1.07 D I a) 3 (¥

1.07 D 11 a) 4 (¥

1.07 DI b) (%)

1.07GIla) 1 (*) () 2,45 2,76
1.07 G I a) 1) () (%) 0 0
1.07 G 1L a) 2 aa) () () 3,02 3,40
107 GIla)2aa) ®) C) () 2,57 2,90
1.07 G I1 a) 2 bb) (*) () 3,30 3,72
1.07 GI1a) 2bb) (* ) (*) 2,85 3,22
1.07 G 11 a) 2 cc) () () 3,58 4,04
1.07 Gl a) 2 cc) () ) (V) 3,13 3,54
'1.07 GIIb) 1 () (O 2,76 3,11
11.07 GILb) 1 (*) () (** 0 0
11.07 G I b) 2 aa) () €) 3,24 3,65
'1.07 G 11 b) 2 aa) (*) () (¥) 2,79 3,15
'1.07 G 11 b) 2 bb) () () 3,52 3,97
11.07 G II b) 2 bb) (*) (°) (**) 3,07 3,47
1107 G e) 1)) 3,01 3,39
2107 G o)1 () (C) (¥ 2,56 2,89
21.07 G 11 ¢) 2 aa) (*) () 3,58 4,03
21.07 G 11 ¢) 2 aa) (*) () (¥) 3,13 3,53
11.07 G I1 ¢) 2 bb) (*) () 3,79 4,27
2107 GILc) 2bb) () () (*) 3,34 3,77
21.07 G I d) 1 3,45 3,89
21.07 G 11 d) 1 () 3,00 3,39
21.07 G 11 d) 2 3,95 4,45
21.07 G I1 d) 2 (%) 3,50 3,95
21.07 G 1l e) 4,12 4,64
21.07 G Il e) () 3,67 4,14
2007 Gl a) 1 4,91 5,52
21.07 G Il a) 1 (*%) 4,01 4,51
21.07 G III a) 2 aa) 5,48 6,16
21.07 G 1II a) 2 aa) (**) 4,58 5,15
21.07 G III a) 2 bb) 5,76 6,48
21.07 G III a) 2 bb) (**) 4,86 5,47
21.07 GIII by 1 5,22 5,87
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Montants & percevoir a 'importation Montants a octroyer a I'importation
et a octroyer i I’exportation et a percevoir i I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numro du arf dousnier commn und e der Rusf gewabe werden B g Rostuie bopenterden ™
. . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belob, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraeves ved udfersel
Kidon tou Kotved Moad ewonpatrdpevo katd v eicaywyn Mocd yopnyovpevo katd v ewcayoyh
Aacporoyiov kat xopnyoduevo katd myv efayoyn Kl ELOTPATTOPEVO Kt Tv efayoyh
Deutschland | Nederland | Danmark | United = 4 BlQuel | ireland Italia France EMdda
‘DM/100 kg | FI/100 kg | dkr/100kg | £/100 kg JFB/Flux/100kg| €Irl/100 kg | Liv100 kg | FE/100 kg | Apy/100 yyp
21.07 GIIIb) 1 () 4,32 4,86
21.07 GIII b) 2 5,70 6,41
21.07 GIII b) 2 (*¥) 4,80 5,40
2107 GIlI ¢) 1 5,47 6,15
2107 Gl ¢) 1 () 4,57 5,14
21,07 G Il ¢) 2 5,97 6,71
21,07 G Il ¢) 2 () 5,07 5,70
21,07 G Il d) t 5,91 6,65
21.07 GIII d) 1 (*) 5,01 5,64
21.07 G Il d) 2 6,12 6,89
21.07 GIII d) 2 (**) 5,22 5,88
21.07 G Il e) 6,25 7,03
21.07 G Il e) (**) 5,35 6,02
2107 GIVa)l 7,36 8,28
2107 GIVa) 1 (¥) 6,01 6,77
21.07 G IV a) 2 7,93 8,92
21.07 G IVa) 2 (*) 6,58 7,41
21.07 GIVb) 1 7,67 8,63
21.07 G IV b) 1 () 6,32 7,12
21.07 GIVb) 2 8,03 9,04
21.07 GIVb) 2 (*) 6,68 7,53
2107 G IV ¢) 7,92 8,91
21.07 G IV ¢) () 6,57 7,40
2107 G Va)tl 11,04 12,43
2107 G Vat 9,02 10,15
21,07 GVa)2 11,18 12,59
2107 G Va2 ® 9,16 10,31
21.07 GV b) 11,26 12,68
21.07 G V b) (**) 9,24 10,40
21.07 G VI a IX ()
2904 Cllla) 1
29.04 CIll a) 2
29.04 CIII b) 1
29.04 CIII b) 2 2,66 3,00
3505 A 0 0
3819 T I a) 0 0
38.19 T1b) 0 0
38.19 T II a) 0 0
38.19 T II b) 2,66 3,00
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In the case of goods not containing added whey or
lactose, the monetary compensatory amount shafl' be
calculated on the basis of the quantity of sugar and/or
of skimmed-milk powder containezly in such goods.
However, where the monetary compensatory amount
resulting from this calculation is greater than that
fixed above, the latter shall be applied.

Amounts applicable as appropriate on goods falling
within subheadings 21.07 G VI to IX.

At the time of the completion of customs formalities,
the party concerned shall be required to state in the
declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of skimmed-milk
powder contained in the goods,

— the added whey content and/or lactose content and
the lactose content of the added whey,

per 100 kg of finished product.

The compensatory amount is calculated for the actual
quantity of skimmed-milk powder contained in the
goods.

Amount to be calculated on the basis of the actual
quantities of any cereals or products resulting from their
processing, sugar, milk or milk products, contained in
the goods. Apply to these quantities the compensatory
amount applied when such products are traded as such.
If the goods contain reduced-price butter under the
regulations given in note (*) to Part 5 of this Annex, the
‘Formula B’ coefficient given in the same note (*) must
be applied to the compensatory amount for butter and
to the supplementary amount given in note (*) to Part 5
of this Annex.

For goods falling within this subheading, the monetary
compensatory amount shall be applied only according to
the weight of the macaroni, spaghetti and similar
products.

If the product contains added whey and/or lactose
no compensatory amount shall be granted for the milk
products incorporated; in such cases the compensatory
amount is to be calculated on the quantities of common
wheat and sugar indicated in the Annex to Regulation
(EEC) No 3034/80, less 10 %.

)

(*)

*

(*"

*)

*")

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member
State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member
State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member
State making use of the option provided in Article
2a of Regulation (EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for
this purpose whether or not whey and/or lactose have
been added to the product.

However, if compensatory amounts have to be charged,
the amounts fixed shall apply normally.

The first and second parts of note (*) shall not apply to
goods in immediate packings of a net capacity ot 1 kg
or less.

Preparations for the manufacture of chocolate or choco-
late milk crumb, containing more than 6,5 % but less
than 11 % by weight of milkfats, more than 6,5 % but
less than 15 % by weight of cocoa, and more than 50 %
but less than 60 % iy weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose), presented in irregular
pieces. '

Amount applicable to chocolate milk crumb as defined
in note (*°) above, if it contains reduced-price butter

under the regulations given in note (*) to Part 5 of this
Annex.

Amount applicable to products other than those falling
under notes (*°), (**) above and (**), (**) below.

Amount applicable to products other than those falling
under note (**) below, if they contain reduced-price

butter under the regulations given in note (‘) to Part 5
of this Annex.

Amount applicable to ice-cream and to preparations for
making ice-cream and similar edible products called
‘ice-mix’, if they contain reduced-price butter under the
regulations given in note (‘) to Part 5 of this Annex.
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ANNEX IT
Monetary coefficients
Member States
Products
Germany [Netherlands K?nngi:i?m BLEU Denmark Iraly France Greece Ireland
— Beef and veal 0,982 | 0,982 —_ — — — 1,020 1,036 —
— Milk and milk products 0,971 0,971 —_ . — —_ 1,010 1,036 —_
— Pigmeat 0,982 0,982 — —_ — — — 1,036 —
— Sugar 0,982 0,982 — — — — 1,020 1,036 —_
— Cereals 0,976 | 0,976 —_ —_ — — 1,020 1,036 —
— Eggs and pouliry and albumins 0,982 | 0,982 — — — — 1,020 | 1,036 —
— Wine — — — — — — — — —
— Under Regulation (EEC) No 3033/80 | 0,982 0,982 — — — — 1,020 1,036 —_
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ANNEX VIl

Adjustment, under Article 7 (1) of Regulation (EEC) No 855/84, of monetary compensatory

amounts fixed in advance in the pigmeat sector

Except where provision is made for altering the monetary compensatory amounts in the light of the
development of exchange rates as laid down in Article 2 (2) (b) of Regulation (EEC) No 974/71,
the following coefficients are applicable to monetary compensatory amounts fixed in advance
during the period 1 October to 31 December 1984 for goods exported from 1 January 1985

onwards:
Member State Coefficient

Germany:
Monetary compensatory amounts fixed in advance:
— up to and including 31 October 1984 0,124120
— from t November 1984 0,180664
Netherlands:
Monetary compensatory amounts fixed in advance:
— up to and including 31 October 1984 0,219329
— from 1 November 1984 0,494036
Denmark:
Monetary compensatory amounts fixed in advance:
— up to and including 31 October 1984 0
Italy 0
United Kingdom:
Monetary compensatory amounts fixed in advance:
— up to and including 7 October 1984 0,139823
— from 8 October 1984 0
Greece:

~ Monetary compensatory amounts fixed in advance:
— up to and including 7 October 1984 o
— from 8 October up to and including 31 October 0,126661
— from 1 November 1984 0,536758
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